
Don José B . Calvo es bien conocido en
Panamá por la alta posición política que
en la actualidad ocupa corto Subsecreta-
rio (le Relaciones Exteriores, cargo que
desempeña con tóda lucidez bajo la jefa-
tura (le su distinguido jefe el señor Er-
nesto Lefevre, desde el año de 1912 en
que el Doctor Belisario Porras en aten-
ción a las prendas de talento, ilustración
y cultura personal, que adornan al señor
Calvo, le otorgó tal distinción .

La actuación del señor Calvo, en la Ad-
ministración Pública de su país es bastan-
te conocida, pues en anteriores ocasiones
ha desempeñado servicios consulares en
Suiza, con su oficina en Génova, lo ntis-
nto que en Londres, donde mediante tau
dístinguida representación el nombre de
la República siempre se vió prestigiado .

Nació el caballero señor Calvo, en Pe-
nononté, de la Provincia (le Coclé el año
1876, habiendo sido sus padres don José
María Calvo y doña Josefa A . de Calvo .
Fue educado vi¡ los Estados Unidos y habla inglés con bas-
tante corrección . Casó en 1905 en Peuonouté con doña E,ter
Ocaña (le Calvo con quien tiene un sólo hijo llamado José
Baldomero Calvo. Tanto el señor Calvo como su distingui-
da esposa gozan de inuy especiales simpatías entre la socie-
dad panameña . Don Jose es un periodista de fama, v des-
empeña en Panamá el cargo de corresponsal de algunas
importantes revistas de los Estados Unidos .

Don julio Guardia Vieto pertenece
conforme puede verse por stt nombre
a una de las más prestigiadas familias
del Istmo, siendo persona que por sus
excepcionales prendas personales ha
sabido llevar con lustro el nombre de
sus progenitores .

Desde hace algún tiempo se ha dedi-
cado a las faenas agrícolas habiendo
formado varias fincas de pastos artifi-
ciales para el engorde y la cría de ga-
nado vacuno y caballar, las cuales son
conocidas con los nombres de «Bella
Vista», «El Porvenir, «El Ciruelito»
v «Los Mangos«, cultivadas todas y
donde pastan cerca de setecientas ca-
bezas (le ganado . Es hijo el señor
Guardia (le don Aurelio Guardia, ac-
tual Secretario de Hacienda de la pre-
sente Administración . y de la estima-
ble danta doña María del Rosario Vie-
to . Nació el 16 de Julio de 1892 en
Panamá, y casó el 31 de Mayo (leí año
1914, en Antón, con la distinguida da-
nta doña Mercedes María Vega, (le cu-
yo matrintotio ha habido dos hijos
María Leticia y julio Aurelio .
Ha tenido el señor Guardia una brillante acta ci5n trato

en la vida oficial como en la eotntuud, pites ha (1e :entpeñado
cargos corto la Vicepresidencia Municipal v otro por de,ig
nación ejecutiva como Cónsul de Panamá en Marsella . Se
educó en Inglaterra .

Don José B. Calvo

Don Julio Guardia Vieto

Mr . José B . Calvo is well-known in
Panamá as thesubsecretary oí foreign re-
lations, a post which he has oceupied
under ]lis distingnislied cluef, Mr. Ernes-
to Lefevre, siuce the beginning oí the ad-
ministration oí Doctor Belisario Porras
in 1912 .

Previously, Mr . Calvo filled the posi-
tion of Panainaniau consul to Switzer-
land, witlt headquarters at Geneva, and
was also ]lis country 's consular represen-
tative in London .

11Ir . Calvo was born in the tocan oí Peno-
nomé, in the province oí Coclé in the vear
1876, bis parents being Mr . José María
Calvo aud Mrs . Josefa A . (le Calvo. He
received bis education in the United States
and speak, the English langttage fluent-
lv . Fíe i% as married to Mrs . EsterOcaña
de Calvo nt 1915, in bis native tocan, and
has one son, José Baldomero Calvo .

Mr. Calvo and lis charming wife are well known in social
circles in Panania, where they are great favorites . Mr. Cal-
vo has attained sonte fante a, a journalist, heing the Pana-
tua City correspondent for sonte of the ntost iutportant per-
iodicals published in the United States, His extensive
tras-el., lave giveu hint a broad outlook on the affairs of
life, and ntake hint an interesting speaker and writer .

Although Mr . Guardia resides in
Panamá City, his principal interests
are his extensive properties, situated
in the district oí Penonomé . These
farnts, which are known as ((Bella Vis-
ta», uEl Porvenir, «El C. irtmelitot aud
«Los Mangos», nave a total nteasure-
ntent of about 600 ltectareas . Mr .
Guardia is also the owner of 500 head
oí cattle and 100 ltorses on these pro-
properties a, tvell as his Morse in Pa-
muna City .
Mr. Guardia was born in Antón on

July 16tl, 1892, his father being Mr .
Aurelio Guardia, the present secretary
oí the Treasury, aud his ntother Mrs . .
Rosario Victo Guardia . He received
ltis educatiou in England and calmen
his studies were contpleted, returned
to this country to ntarry Miss Merce-
de, María Vega, by tvhout líe has two

childrea . Leticia María and Aurelio .
Mr . Guardia has been consttl of the Reptiblic of Panania

in M trseille,, Frauce and is at present vicepresident oí the
electoral board oí the province of Coclé .
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Pocos espíritus Ira tenido nuestra historia núu intensa-
mente vibrante corto el de este patriota . Su vida es tina
sucesión indefinida de exaltaciones

	

deseenrliwicuto,,, de
triunfos y derrotas y su inteligencia, vigorosa e inquieta,
ha fecundado siempre en idea, y doctrina, ,altidahle, . Na-
cido en Panamá, de cepa netamente panameña v fecunda
en sentimiento patriótico, desde joven se entregó a la carre-
ra pública y se asoció a las aspiraciones de aquella juventud
colombiana que en su época, de turbulencias para la Repú-
blica de Colombia, estudiaba, pensaba, escribía, charlaba y
reía gallardamente. A los vein-
te afros de edad, con el título
bien adquirido de Abogado, ini-
ció s1) carrera corto Mientbrodel
Cabildo (le Pauama . Allí se did
a conocer ventajosantcutr lar la
fuerza de la palabra y hi inde-
pendencia (le su, convicciones
y dos años de,pués era llevado
por el voto Popular a la Asan,-
blea Legislativa del Estado de
Pananiá . Despeé, (le esta ini-
ciación en la cual obtuvo éxito
espléndido, fue niemhro (le la
Cámara (le Rel,rescitanles por
el listado (le Panamá en 186(1 v
1861, en 1366 v 1867, en 1870
1871 ; miembro también del Se-
nado colombiano en 1871, 1875
Y 1881 e Miembro Primer Pre-
sidente de la Asamblea Consti-
tuvente de la nueva República
(le Panamá . Siendo Fiscal (le la
Cámara de Representantes de
Bogotá, eu 1867, no tuvo mie-
do de fustigar altivamente al
General Tomás Cipriano No,-
quera, presidente de los listar
dos Unido, de Colo,nhia, ~luc
se atrevió a violar la Consti-
tucion .

El doctor Al oseuteua es Hom-
bre de Lciras v gran político v
ha sido gobernante y diplomá-
tico panameño en distintas oca-
Sionus .

Corto literato, lni descollado
en la, lides electorales y pallar
mentarias y Su planta ha sido
temida y respetada por los
grandes del Gobierno . Ha sido representante Diplonúttico
(le Colombia en el Ecuador, Bolivia, Perú v Chile ( 1879 a
1830) Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario
(lePanauió ante el Gol,ierl]i] de la Motieda ( 1910) Presidente
del Estado ele Pauantaí ( 1875 v 1885), Procurador General
de la Nación ( 1878 ), Tercer Designado lucra ejercer el Po-
der Ejecutivo (1880 a 1881) Prinier Designado Encargado
del Poder Ejecutivo ( 191) a 1912), Ahogado de la Compa-
ñía del Ferrocarril de Panamá, Presidente del Directorio
Liberal etc . cte .,
En fin, el doctor Aroseniena tiene que sentir la satis-

facción plena de haber peleado y triunfado en todas las ba-
tallas de la vida .

The Aue h'ook

Doctor Pablo Arosemena
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'Phe mo,t prmninent figure in the historv of Pauama,
through 1111 its trials, itsrevolutioosaud itsstiddenehanges,
has buen tltat oí Doctor Pablo Aroseniena . His life has been
ene sneces,imi of trinmplts aud defeat,, of constant strug-
gle and through it all . Itis nurgnificent spirit, vigorotis aud
tul bulent a, ever, has altra~s been produetive of ideas and
eucourugemeu~ lo lti, bdlotvers .

Borra in Panana, eiglity vears ago, of pnrely Panamanian
aren ge, Doctor Arosemeua devoted himself to che public

service from hi, vouth and became associahrl tt-ith lile
,trugg1es for freedom tvhicti
tvere heiug tvaged at that tinte .
He studied aud wrote for che
canse of lihertt- and was the lea-
ding spirit of a1) iuflucntial
grolip .

At 1wenty vears of age, tvith
a tvell e :n - ned tinte as lawver, he
became a me iher of the bar in
Pauama . He liortlN, became
famons for lile force of b is con-
victions and che indepeudency
of bis train oí thottglit, and teas
nade nieniber of che legislative
ussembly oí lile state of Pana-
ti] :[, lavo vcars afterwards . 1-1e
tea, afterward5 member of the

member of theColon]hial] Seiiate
in 1874, 1875 and 1881, and
First Nlentbcr aud President of
che Cou,titutional Couveution
of the New Repuhlie of Pana-
nta ¡ti 1903 .

Wlien in the Chanber of Re-
lpre,entatives in Bogota in 1867,
he mi, not afraid lo violently
attack General Tomas Cipriano
Mosquera, President of the
United States of Colombia,
tvheu tic attempted to violate
the constitution .

Doctor Arosentena is a niati
oí 1etters, a grcat politician and
has bceu a governi 1)g power and
a 1iploniaton variousoccasions .
As a literary mau . his pen has

nade itself felt in electoral strulldes . He wats che diplo-
niatic re)resentative from Colombia lo Ecuador, Bolivia,
Pera aud Chile (1879 lo 1880), Euvoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary from Pauama to che Goverunient
of nl,a Moned ;ut (1910), President of tlte State of Pauama
11875 .md 1885) . Attornev General of che Nation (1878),
Third Deputy lo the presidency (1880 lo 1881) . First De-
puty in chargc of che Presidency froni 191)) lo 1912, Con-
snlting attornev for lile Pan ama Railroad, President of the
National Liberal Direetorate etc . etc .

Doctor Aroseutena can look back over a1) active ]¡fe witlt
the satisfaction of having tvorked tvell and liard for lris
country and with thec knowledge that bis narre is inscribed
o1) her aunals of fame .

cliamber of representa tit -es for
che state of Pauama in 1860
and 1861, in 1866 aud 1867, in
1871) and 1871 . He vas also a



El Gobernador actual del Distrito de Panamá, don Pedro
A . Díaz es al mismo tiempo el Tercer Vice-Presidente (le
la República (le Panamá y se le distingue en su país por sus
excepcionales condiciones de patriota modelo (le costumbres
austeras, ele tradicional honradez política y personal como
tuco de los más sobresaliente, hombre, (le estado con que
atenta la Nación .

No es sino haciendo honor a las altas preud :u que lo
adornan que el actual mandatario señor Valdés le ha otor-
gado la muy merecida distiucibu de uomhrarlo como ano
de los más eficaces colaboradores en su Gobierno, y al efec-
to lo ha designado para ocupar la primera Gobernación
del país .

1,,1 delicado cometido que tiene a su cargo el señor Df :tz

Don Pedro A. Díaz
The prescut governor oí the district oí Pauama, Mr . Pe-

dro A . Díaz is aleo tlic Thinl Cice-president oí the Repu-
blic oí Pauama and is thus une oí the leading citizens oí
tlic cation .

He luís buen governor oí Panatua ltvice and was al so a
caudidate for the presidenev oí the republie once .

IIc has Icen establishcd in business iii Pamuna for over
twcnty Iivc vcars and is one of the ntost higltly respected
mcmbers oí tlic cotoutttrtity .

IIc was married twenty Inc veaus ago and has ten chil-
dien, six smis and four d :atgliters, one oí the latter being
uutrried .

Residing in bis owu housc iu Pananta during the greater
parí oí the tinte M . Díaz also pnssesses a villa in the couu-

le impone obligaciones políticas c sounile, de tal índole,
que no es sino una persona tan capacitada corto él quien
puede atender debidamente a su desempeito .

Habita el señor Díaz en la Capital de la República ordi-
nariamente, a excepción de los primeros meses del año ipte
para evitar los calores (le la estación se retira a ti preciosa
quinta que posee el¡ el campo .

El señor Díaz nació en Panamá v cuenta con sesent ;i y
(los años (le edad, durante los cuales ha estado dedicado uo
solo a las funciones políticas sino Lunbiéu al comercio,
donde ha puesto de relieve sus especiales dotes financieras .
En lo político es distinguido como uno de los padres de la
Independencia Nacional de 1903, a cuyo movintieuto cola-
boró eficazmente .

Está enlazado con una (le las dantas que pertenece por
su origen a las más distinguidas familias del país, doña
Querima Gutiérrez de Díaz, con quien ha formado un ho-
gar que es modelo (le virtudes y que justamente ha mereci-
do la estimación de la sociedad dp Panamá .
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trv estere h, retire, dnriu,3 the dre hot weather oí the fi rst
ntouth, of tlic vear . He is regaided as one oí the fathers
oí the repttblie on account oí the prontiueut part he played
in ohtaiuing the indcpendence oí l'ananm front Colombia
ut the vea 190,;, iii evhich veas he was one oí the signers
of the :tct of indepeudence . He has always takeu great in-
terc-l in politice and is a fervcul patriot . witlt earnest des¡-
re, lo serse ltis country in the best mauner possible .

Mi . Ilfaz was hora in I'sunuita, si .\ty two vean ago, his
fatlter Mantel María Diaz and bis mother, Isabel Obaldía
(le Díaz heing well knowu and higldy respected residente
ot the city at that lime .

He reccived bis education ¡ti the city, and has devoted
ntuclt oí lti .s life lo the im1 roveutent oí living and to efforts
for tlte benefit oí bis fellow lncn .

His fantily of growu up sotas are all well known youug
aten in Pauama, .md are a fine exantple oí tlte coming ge-
ueratiou of Panautunians .

G6 Gibro ,-/zu



International Banking Corporation

El «International It:wking l'orporalitma fue el prinie I .auco ex-
tranjero que estableció sucursal en el Islam . lis una corporación ;
bancaria que desde hace largo tiempo goza ,le gran prestigio en r. :ni
todos los países del inundo y en la actualidad d^pende d .•l „National
Cite Bank» of New York, cacas oficinas principales están m, .ntfadru
en «National Cite Bank liuildingu, .55 \\'all Street, Nueva York .
En el Ittmo tiene los sucursales . c n I'anauní la una v vu orlón
la otra .

El afnternational Banking Corporatiou» tiene sucurs ; :les en Iinntbav,
Calcuta, Cartón, Cehfi, Hankow, Iloug Kong, Role, Lou,lres, Ma-
nila, Medellín, Pekín, San Francisco, Shanghai, Siu,gapnre, 'fientsin,
y Yokoltania . Su capital v fondos de reserva unomao 56,5un,uni) .r10
moneda americana e sus recursos pasan de S 54,000,000,00 .

El «National City Iiauk» tiene sucursales en Buenos .Aires . Itíu
ueiro, Santos, Bahía, Sao Paulo, t1m;tevideo, Habana, S;,ntiago :Ir
Cuba, Valparaíso v Genova v tiene reprcsemtuttes eu Lnmires, Milán .
Copenhague Y Petrograd .
Con el concurso de tan numerosas s ;cur,sales c a las extensas rela-

ciones bancarias que el «lntentational, ; tiene rn todo cl mundo, ofre-
ce las mayores facilidades para toda clase ,le transacciones bancarias
en Panamá v en el extranjero .

Sus directores son :

Presidente, 11. T . S- Green, IPresident)
Jales S, Bache .
Guv Cary .
George I-I . Church .
R . L. Faruhant .
Lionel Hageuaers .
E. AA' . Harden .
\Cilliard 1) . Straight .

has sucursales establecidas en el Istmo están bajo la dirección del
señor St nlev Williams, Gerrute, v el señor E . IL Miirrice, Sub-
Gerente en Panamá, y el señor L . F . 1'Itillipa, Sub-Gerente rir Colón .
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The Interuational liaukitt,g Corporatiou was tire first foreign bank
of upen I,r. ;mltes iu lhe lsthnms . ThisCorporation is affiliaterl with
tire Natinmtl City Bank uf New York and its Itead oiee is in the
Natinnal Cit' Bank linilding, ,55 \Vall Street, New York City . It is
represented on thc ísthnms of Panama bv branches at Panania and
Colón .

Other direct foreign branches are mautaiued in tlte following cities :
Itomha,, Calcuta, Ctorton, Cebu, llankow, Hong Kong, Robe, Lon-
,lou, Dbu :ila, hle :lellíu, 1'ekiu, San Francisco, Shanghai, Singapore,
l'ientsiu aiid Vokoiiam : : .

'hhe capital aal surplns r:f the Internatirmal Baukiug Corporatiou are
S 6,SII0,0u11 .00 U . S. Cnrrenq' and recourses total over $ 54,000,1A)0 .00
V, S. Cnrrenev .
'pite Natioual City Bank has direct branches in Buenos Aires, Ar-

gentine República Río de Janeiro, Santos, Bahía, Sao Paulo, Brazil ;
M nrtevideo Ll'uguav; Habana and Santiago, Cuba ; Valparaíso. Chi-
le ; aud Geuova, Itah and has representatives ¡ir London, Milan,
CupenhEagen mal P,trograd,

'Phiuugh these direct eonnections and its correspondents through-
oul the world, iliv International Baukiug Corporatiou offers its elients
exceptional facilities for the transaction ola general local aud foreign
bankiug husiueas .

The direetors of Lhe Lneruatioual Ranking Corporation are :

W'illiants'1' . Hiocks .
D, S . Inglehart .
Arthur Kavauagh .
tutor e . Keith .
NVilliauts S . Pies,
Oliver Cárter llaev,
Charles Vt Mucho e .

The management of the Isthnoan Branches is ¡ir the hands of
Stauley Williatns, Acting Manager aud E . H . Morriee, Assistaut
Manager ¡ir Pausa aud L . F. Phillips, Sub-Manager in Colón,



La «Panatna Agencies Co.» es tina corpot'aci~in americana
gnecn Panainasededica aefectnartransac •cionc.catncrcialc,
cu general p tiene evpléndidaso¡ -¡cinas et lo, puertos de Bal-
boa v Cristóbal pasa adcnder al raso de agencia, de vapo-
res . hs una Snenrsal de la prestigiosa cala qne .gira con el
nombre de R' . R . (trace S Co . _v que tiene oficinas en una
cltals partes del inundo . E:n el ramo de comisione, comer-
ciales atienden toda clase de órleme,, dude la, más grande,
hasta las más pequeñas, ded=caodo a todas por igual el nn-
vor esmero, motivo por el cual 12111 logrado da gran ¡1111,111,o a
sis negocios con lo, pri uci palos comerciantes de la Rcpólrliea .

La agencia (le vapores, que e, de gran importancia, tiene
sus oficinas principales en lialboa . P.,ta corporación actóa

Panama Agencies Co .
The I'ananta Agencies Co ., i, an :\nterican Corporation

doing a generad ntcrchundise bttsinc„ in Pauanta . and a
Steuun,lip ageiev husiuess in Cri,lobal and Balboa . It is
a ,ubsialian- organization of the firn of \V . R . Grace & Co .
whirh has of rices in eveny part of tltc tvorld .

In the merchandi,e bu,ine- tliere i, no order toa large
or tos ,m .ill for tltent lo landle aul sn exteu,ive trade is
don,, witli all t1 ; leading tvlole,alers in tlie Republic .
The ship :ing hn,incss, \vllieli i, landleddirectly froni

tltcir Balboa office is a larse ose . Tlte Panatua Agencies
act a, AgeuL: for nn,t of tlie large Japane,e Steaunship

como Agente de las grandes conuaalias navieras japonesas
divos vapores pasan por el Canal de Panamá . así como tam-
bién de todos los vapores de las Líneas Granee . Entre las com-
pañías particulares gtle agencian barcos que hacen la travesía
del Canal, ninguna tiene a su cago más de ello, gtte los se-
ñores Grace & Co. Rn conecciCm emt el ramo ele inporta-
ción y exportación la (0Panona Agencie, Co .» tiene, aunque
en escala limitada, el negocio de hamca .

La mencionada corporación cuenta con utaguffico.,corres-
ponsales ltte dominan perfectamente el español, el inglés v
el francés, y para atender a tollo lo relacionado con los va-
pores tiene competentes empleados . También cuenta col
tata oficina de información para pasajeros y a la, personas
que llegan del exterior se len brindan las mayores facilida-
des para realizar su, negocios .

Las oficinas de la «Panama Agencies Co .n en Panauví están
situadas en la Avenida Central, eg el propio centro comer-
cial dv la ciudad,

Conipauties wlose slips pass tlirouglt the Canal, besides for
lle chips operated bv ele Grace Lime, . Grace - Co. ope-
rate atore slip, lias,iug ihrough tlie Canal than anv other
private ot:gattiz :nion .

:A linited }3autkiug business is al,o done in connection
witlt t}te Export and Iauport trade witicl is caried on bv
thi,'vell knon - u firut .

Frencli, Spanisli and Englisl correspondents are kept
and tlte hippine staff is an e •fficient organization . An
inforniation bucean for passengers i, al,o maintained .
r?vcrv facility is given persona arriviug in Pan:uun fram
alroad lo enable tlen to c rrv out tleir hnsiuess vitlt tlie
lea,t dclav and troulle posible .

Tle offices ni tle Panuna Agencies Conipany in Panana
are sitilated on Central Avenue, ¡ti tlie licart of tlie Citv's
business distriet,

rl libro .9zu/,



S y 5 . Reneraclaneeelvapor "David"
7 and 5. Repnáineotenmrr' 14nvi

La razén social se fundé en Fohrero de 1901, pero ambos socios,
los seíores Préspero v Pablo final . llevaron negocios separadamente
en Panamµ v en la ciudad de len id antes .

La clase de ucgocios a la,, st dedica, princivnli iente es la pesca
de la mucha madre-perla v por ende a la e,itiaeeiñn de In perla de
los suelos submarinos rle costa ~l l Pacúfico le la Repñblica de P ana-
inµ v añn de Costa Rica, donde han tenido oticiuas snenrsales duran-
te los ñltinios anos, pero que debido a la rleclinaciñn ale loas mercados
para estos productos por causa dv la guerra Ltu1 suspendido trnlpo-
ralntrnte .

Entre los otros ucgoeios qno tienen, los salare is Pino1 smi prupie-
trios riel taller de rrparaeian~ s navales deiouli,ndo iI'ellu Prieta¢ .
situado en el puerto r bal+fta do I'auanld, a ..tila distuacia le la ciu-
dad . E,, este lugar ejecutan ropm' :ieinnes a buques n rola, vapores,
lanchas, ete . Han sido navieros por anchos alias .
Se dedican tambiün a la co, un'n c exportacidu de produetns natu-

rales del paús . co1110 la nuez de I :a ¡taguas, nad,ris . etc . La ca,a de
finca Herulaltns tiene una sucursal en Uacid c, la Provincia de l'l+iri-
quú, pero la oficina principal se halla situada cn la :Avenida Norte .
No, 23eulaciudad It Panamµ . Ilirccciñ,eablogr:úlienal'iuelxl'auau+µ .

Tµe Mue /took

y 4 . Construccien tle henos de madera 1890 a 1902
- and 1 . fnnelnu- ti.n, nf lvOOdP,u }upe . 14oa rn tono

Seíores Pinel Hermanos

1 3 3

3 . Vapor óVeragues" armado en 1907
3 . 5 . S . ''Veracuate nzenabled la 1x117

'1 Lis ftrnt was fnunded i, Febrnarv 1901, but lx>tli partuers, Uessrs .
l'rospcm anua Pablo final >cere enga,ged in bu=siness separately in the
city nf l':ulana :uul David prcriruac .

'1'h( rizan is principally cn,gagrd in pe :+rl fislling and in the recoverv
of ,10ther of pearl

,shall
lado, tlo' bauks en ale i'aeific coast of tl+e

Rcp+ahlic of Pauanh, i 1 s operations extending tu the Costarican
masa . 11ue, lame',', tn the depreciatiou in th e inarket fnr this pru-
duct, eaused In the ontbreak of tlm biiropeau war, opcrations liare
1'cen temporaria. suspended .

Ainoiigst tle uthcr bru ehcs of business earried nu hv Pinel Her-
manaos, nention liomld bo mndeof thcir sltip-building and repair
> .ard, Inruler1 al «folla frieran, in I'anama ti :•, , at u short distanee
froni ale cite .
All ki,ris nf repairs and eonstruetion in eanectiuu with slips tare

o:urrinl nut here, not oil, G,r sailiug slips, but alsu fnr stean,ers and
gu.oline Imnclies .

\Iu-sis . finca hernlauos :are also inlerested in tho parchase and
vxpnrt,nion of products of the cnuntrv such as ooods, lides, etc .
'I'hcir idPce is located al: 2,3 Nortl Aveuue, near tate public niarket .
cable I'a,aula .



El seíor Pulignani es el propietario del cúnico en su gene-
ro y mejor surtido almacün de muebles que existe actual-
mente en Panama conocido con el nombre (le "E] Diablo'' v
situado en la Avenida Central Nó 86 de la ciudad de
Panama .

Se puede decir que : este establecimiento no tiene rival no
sélo en la Repñblica (le Panamµ sino en todo ('entro Amü-
rica, y su reputacién comercial es bien conocida, por la cali-
dad de las maderas de que estas fabricados los muebles ue
dedica al expendio, como por la delicadeza gusto y arfe con
que cstan tallados . Bien
puede afirmarse que es una
verdadera exposicién (le
obras de arte£el almacün
citado, donde el visitante
puede encontrar todo cuan-
to desee para el arreglo me-
ticuloso y delicado de la
mµs rica residencia .

El local en que dicho ba-
zar estµ establecido, no es
una construccién adquirida
al caso, sino especialmente
construida con el determi-
nado fin de instalar ahú el
almacün (le] seíor PnIig-
nani, a en yo efecto se le
doté (le tres pisos con 111111

capacidad extensiva de qui-
nientos metros cuadrados .
donde ostentan sus bellezas,
hechas por las manos ile
habiles tallistas y compe-
tentes ebanistas, miles de
muebles que irµn en no le-
jano dúa a adornar la regia
alcoba de una distinguida
dama, o la mansién :legre
del soltero, o irµn a ser con-
paíeros sobrios de la silen-
ciésa oficina ele nn letrado .
Todos los ornamentos imaginables y todas las necesidades

en la materia se encuentran en el citado ahnacün, desde el
regio ¢nobiliario del magnate hasta el sencillo ¢mueblaje del
hurgues .

El seíor Pulignani nacié en Italia el aío de 1874, pero
tiene largo tiempo de vivir aquú dedicado al comercio . Fue
educado en el Colegio Casino Terristore en C'astiliou Flo-
rentino donde hizo cursos de prµctica cornercial .

Habla Inglüs, Francüs, Espaíol y su propia lengua .
Los mütodos comerciales que en sus negocios ha en)-

pleado el seíor Pulignani, y lo bien cimentada que
se encuentra hoy su fortuna hace que se le conceptue
como uno (le los primeros hombres de negocios de
Panamµ .

Don Roberto Pulignani
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Mr. Pulignani is the proprietor of the furniture store and
warehouse known as «El Diablo¢, whicln is situated oni
Central Avenue N" S(i, in Panama City .

His establishment is without equal in the republie or in
thc whole oú Central America, and its reputatién for the
iluality and wide selection of its goods, has brought it the
custonn oú al] persons who wish te exhihit their good t .aste
•ti tire fui uishing of their honres .

The warehouse which is under the personal supervision
ef Ni r . Pulignani, raes ew,slrncted especially for the purpose

for which it is use(•, and
consists of three floors, gi-
ving a space oú 550 sgnare
uneters for the display of
tlie most artistic pieces oú
furniture cvith which they
are stocked .

l very imaginable orna-
meut and everv possible uc-
cessity which goes towa ds
the fitting up of an up-to
-date and modera resideuce
can be found within the
four wrdls oú Mr. Puligna-
ui's store. The visitar is
struck with the apparently
ondless selection oú chairs
of all patterns, tables oú
everv enes, beds in enormous
variety, bureaus, wardrobes
and tlre like which seeun lo
fill (,verv comer oú the soa-
cwus s done .

)f ice furniture and store
fixtures forro one of the
lending lines of this well-
equipped store . The pro-
prielor has always a good
stock oú cleslcs, writ .ing ta-
bles, office chairs, filing cti-
binets etc ., to sclect froni,

and also carnes safes, fban lineoleum and matting as part
oú bis stock in trade .

\Ir. Pulignani was bon in Italy in the vean 1874 but has
been establislied •ti business ni Panama for severa] years.
He was echrcated at the college of C'asimo Terristoe in
in Caslilion Florentino and obtained a diploma after a
comise of commcrcial training . He is an excellent linguist .
spcaking French, Spanish and English, as well as his mother
tonguc . In business methods he is extremely progressive,
a fact which is evidenced bv the number of labor saving
devices which he has installed in his warehouse and store,
amongst theni being iucluded a freight elevator . He has a
high nanie for upright dealing ajo straightforward methods
and is regarded as of one Panama's leading business mes .

El Libro Azul
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Esta empresa bien conocida en esta capital ofre-
ce al pñblico un cémodo y amplio servicio de auto-
méviles tanto de paseo como para viajes, estµ situado
cerca del Hotel Internacional y posee un nñmero
de carros suficiente para atender a todas las exi-
gencias .

Las marcas que usa su propietario prestigian al
fabricante pues evidencian la superioridad de la fa-
bricacién y son Oakl:md y Stndebakcr . Para dar-

se cuenta exacta ele lo médico de los precios que
cobra el Garage basta tener en cuenta la tarifa dife-
rencial existente que es asú : carros de alquiler para
el dúa o la noche y ele cinco pasageros de capacidad,
$ 4 por la primera hora de servicio, y $ 3 por las
siguientes ; carros de siete pasageros, cobran $ 6 por
la primera hora y $ 5 por las subsiguientes .

El propietario, el Sr . W . A . Torbert, es un ame-
ricano bien y favorablemente conocido, no solamen-
te en la Repñblica de Panama, sino tambiün en la
Zona del Canal .

Es el Agente en el Istmo para los automobiles

Panazone Garage
This modero and complete garage is situated in

the leal- of the International Hotel in the city oú
Panama, facing the railroad station . Its equipment
consists of both five and seven passenger model
antomobiles, the Oakland and Studebaker cars
being most in evidcnce .

A repair shop is ntaintaiued which is capable of
turning out excellent wt-ork at short notice aud the
garage also possesses its own electric light plant .

V'ulcanizing is done and hatteries can be rechar-
ged ou the premisos . Cars are for reut both day
and night, tlie charg-es being $ 4 .00 for the first
hour and z 3 .00 for the succeeding hours for
the five passenger cars and $ 6 .00 for the first
hour aud $ 5 .00 for the next, for the seven passen-
ger cars .

Expert chauffers are emploved and courteous
service is the motto of the establisluuent .

The proprietor illr. W . A. Torbert is an Anieri-
can who is well and favorably known both in the
Republic of Panama aud al so on the Canal Zone .
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El seíor Ponce nacié en San Carlos, Provincia de l':m :l-
ntµ, el 29 de Abril (le 1163 . Sus padres, Joaquún Marúa
Ponce v Nicolasa de Gracia, le i',oculuton, tina buena edu-
CaPltlll .

De 1883 a esta (larte, ha ocultado por el expontµneo coto
de sus colteitidadatlns ''arios honrosos puestos
catre los cuales los de niaestro (le escuela, 111,

•>Celo] (le Instruccién Pñblica, Presidente de
Corporacién, Alcalde de Distrito, Consejero Mu-
nicipal, cte . Iil seíor Ponce torné estado lila-
triutouial con Iister (le Ponce en el aío de 15)5
y de ese ulatriuronio h :t tenido tres hijos, dos de
los cuales se le han muerto . Con su trabajo ha
podido reuuiruna pegadla fortuna que le permi-
te vivir desahogadamente, llegando a poseer una
casa y ,arias propiedades rurales, siendo la me-
jor (le ella la llamada «El Cluunical . Su lim-
pia honorabilidad y su escrupulosa honradezz
en todos los rateos le luxo abierto crüdito en los
cúrculos comerciales, y es tina (le esas Focas
personas que cristalizan l :l seriedad y el honor .
Al lado del liberal sino ha utilitario siempre con toda

energúa, y su decidido apoyo ha irlo tomado en cuenta
para la exaltacién al poder (le los Presidentes Josü Domin-
go de Obaldúa y Belisario Porras, quienes siempre le distin-
guieron liourµndole . Pis lo que se l1 iiii l literalmente uu
hombre honrado .

715e Mue Gool'
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tOaklaud¢ and «Studebaker¢, y por reputacién es
el Sr. Torbert honrado y muy trabajador .

Nacié en Union Springs, Alabama, en 1883 y
vino al Istmo durante los primeros aíos de la cons-
truccién del Canal . De caracter es simpµtico y ha
hecho un sin nñmero de amigos durante su residen-
cia en Panamµ .

Es casado con la muy estimable dama doía Maria
Catalina Morchio de Torbert y tiene dos hijas ;
Annie Elizabeth y Mav Pearl .

Don Josü Dolores Guardia

GI seíor Guardia ]t,, el d, lici,do
puesto dr Juez Cuarta Municipal ou la ciu~luti .Ir
Itanmuµ Ilr-de la fuud :rcl(n dr la Ri puhhc, rl ufo>
de 19,13, v durante eso I:u'gu perúodo tir ti rmpu ha
ptiest de rrli .er ln 'inuprtrncirl pala I :l auxilia
qta,], h :l ,tiido ennaucndutlu, y,l, t- por su I/ :tln-
Tale nl m1 :1 dr las que uloyores euidadnn rog111111 1111

ra RI drsrnlprlo, par lo cu :11 se Ir concopllia como
aran dr li s miculhrns ul :ús 1listin,gnidns dt-1 pndeT
judicial de la Rcpúthlica .

Es prupictario ea 1'cnollo111 de u,1a nuca de Ga-
nada conoeida con el nlpnhrr dr lo 1 11 .I :ulc:ln donde
tiene repasos el, gran extell-iU11 C hila ('rla de g:l-
uadn rle ochenta oabrzas . casi todas cruzados ( -<)l, la
Jersey . itstos g.nlados son para la eXporlotiñu . Es
casado el srlior Guradia N Li,n, nueve hijos .

Don Amador Ponce
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He is the Isthntian Agent for the «Oaklan¢d and
oStudebaker¢ cars and is regarded as a straightfor-
ward, hard-working business man .

He is married to Mrs. Maria Catalina Morchio
de Torbet and has two children, Annie Elizabeth
and May Pearl . Mr. Torbert is a young man, having
been borra in Union Springs, Alabama, in 1883 and
came to tlte tropics in the construction days of the
Pan anea canal . He possesses a pleasing personality
and bis roture is assured owiug to bis energv and
attcntilnl lo hu¢raes .

Mr. Josü Dolores Guardia

3111 . ( lu :u'dia has dischargcd Lhc ofecc nf Puurth
Muuicipul Jwl,ur in ti•( city uf 1'anama ¡i nca tlie
fmmdntinn nf tire repuhlio iu thr virar 19113 aud
[ti ti11e tina tinte has ,ar,ieil the :lppreeintiun of
:dl vals wlunu lia' Izas ('unte in coutact, hoing
n-ganl . d as une of lho most Iglright 1111 hcrs of
thc jnulicinl le m91 thrnu,ghnut Lit, cnnntrv .

llo in a tarad alid prnl,criy utcuer iu the disiriet
nf I'ellnllulll,', his phultutinu therc knotnv as «Agua-
hlanoun, oxportiug 811 hrud o( cante ret-rv year .

•lis stock is erossrd ailh Lhc famous Jersey str :tiu,
tvhirll ulakes tlleul muoh sou,ght after Lc huyers of
ti, el catile
Mi . i uardia is a natiye uf agtladttlce, is married
alid has sino ellildreu .

Mr . Ponce is police ludge of the city of Panania, a posi-
tion ivhicll he at presenl fills after a lifetinle devoted lo tlic
puhlic scrviee, in wltich he has aloma vis t•ústiuguislled him-
self h) ltis sterline devotiou lo dttti and thc cause of lar''
aud orden . He v, a, borli iii San Carlos iu the province uf

Pananla ora April 9th, 1863, ame his parcuts
Joaquún Maria Ponce .uld .Nicolasa (le Gracia
took especial pains lo gire Ilim a good educa-
tion .
He gradualted as at school ntaster and

shnrtly afierwards becanie inspector of Ptiblie
lustrtictioil

He was successively Presideut of thc Mtuti-
cipal Corporation, Mapa- of the 1)istriet and
Mtuticipal Cottncillor .

Mi . Ponce was married to Mrs . Iister (le
Posee in the vear 1895 and liad three children,
tomo of tchoni hace sillce died . He is a proper-
ty holder heing the owner of a rural properIv
kuown as Mil Chamico¢ . Iii politics he has

altv:tys renlaiued ti-tic lo tete tenets of che Liberal panty
aud worked cigorousls ou behalf of tlic ex-presidenta Jose
Domingo de Ob ;lldia :lid Ilclis :trio Porras, bv whonl lie yyas
gre itly esteented .

Iu every crase of the tvord, Mr . Ponce is a painstaking,
coulpetent aud liouest mera .



No hay casa de comercio en el Istmo de Panamµ mµs d ig-
na de encomio que la del seíor Endara . Es la mejor de su
clase en Amürica Central y se puede coniparar favora-
blemente con sus mejores contemporµneos de liuropa y
Amürica .

El seíor Endara estµ establecido corto fotégrafo y
artista en la ciudad de Pamluta desde 1,488 ; v debido a lis
gran cantidad (le pedidos que le hacúan se vié obligado a
hacer erigir tul edificio de cinco pinos, en la Calle A, cerca
de la Avenida Central, especialmente cnnstnlLln para su
trabajo . Fuü en 1910 que se
lindé para esta esplündida casa .

En primer lugar el'seíor En-
dara es, como liemos tdicho, un
artista v fotégrafo, y se ha ocu-
pado durante todo el tiempo que
ejerce su carrera, en el estudio y
prµctica de todo lo que encierran
todas esas profesiones . Debido
a los maravillosos adelautos (le
la ciencia fotogrµfica v a la sim-
plicidad de los materiales duran-
te los recientes aíos, cualquiera
puede ser uu fotégrafo, pero hay
gran diferencia entre la el udeza
del trabajo ordinario v las exqui-
sitas producciones del seíor liu-
dara, que llevan las bellas v ar-
moniosas luces y las sombras
matizadas, la riqueza (le detalles
y el soberbio pulimento que le
dan derecho a la fotografúa (le
esta clase, a uu puesto <listiutive
en las bellas artes .

has salas (le espera dan acceso
al extenso y elevado estudio, el
criad es tina leccién prµctica en la
distribucién (le la luz, (le modo
que se consigan buenos retilta-
dos, y su abundante coleccién,
para hacer diferentes posiciones
y para fondos, llena los mµs di-
versos requisitos . Para la gran
cµntara «Centurv¢ que ül lisa,
tiene varias lentes de la marca
Dalhnever . LJna de ellas cuesta
por lo menos fS 400 oro .

Retratos hechos eu este estu-
dio excepcional son obras maes-
tras de la reproduccién artústica,
porque nadie sabe mejor que el
seíor Endara cémo evitar ese
ensimismamiento que es la causa de la perdicién (le tantos
retratos .

Su agudo instituto artústico lo hace abrir la lente ele
sti gran cµntara cn el momento psicolégico, cuando las fac-
ciones (le sus clientes estµn (le lo mejor .

El trabajo con todos los procesos fotogrµficos amplifica-
ciones y retratos al éleo, inclusive y para una descripcién
adecuada de lo, diferente dc¡partatncuhls de su cstableei-
micuto, se necesitarúan mµs pµginas que ~mulgadas tenemos
a nuetrl dinl~nsicién .

El seíor l;udaru es 1111 comerciante al por mavo- de ma-
teriales fotogrµficos, y es fabricante de marcos para retratos,
sil gran surtido de molduras compone tina coleccién nluv
dificil de mejorar .

Don C. Endara
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There is uo hu,fness in the Isthunvs of Panama more
iortliv oú ecomiunis than that of Mr . C . Endar, . It is
tlie chicf oú its kind in Central America, asid bears favour-
able comparison vvith its best conteniporaries •si Europe
asid America .
Mr . 1?n<lara ha, beca estahlislied as al• artist pliotogra

phcr in l'amama city siuce 1888 ; asid the growing dcutauds
for ]si, higlt-class work led lo the erection of Lis specially-
built, fi1 -e-,tmied structure in Calle A, Glose to Avenida
Central . Lrto Chis splendid bnilding, whielr is tris owu

1roperty, he removed in 1910 .
lis the first place Mr. Endarais
as we llave said, an artist aud
photograplter, asid Izas spent tris
etitire career in the studv asid
pi actice oú evervthing tltat comes
witliin the scope oú these
tercos .
Owing to the nmrvellons iut-

proventents in pitotographic
science asid the siniplicity that
has heen effected in umterials
during recent veas,, am one can
be a photograplter ; hut there is
a vast difference betwecn the
crudits, oú ordinarv work luid
exquisite productions like tliose
oú bir. liudara, which bear the
bcautiful asid ltarntouious liglit
aud shade tiuts, tlie wealth oú
detail aud the superh finish thst
entitle photographv oú thi, cha-
racter lo a distinctive place
am ntgst the fine arts .

'1'he waitiug roorns gire aceess
lo the large aud lofty stndio,
ivhich is su ohject lessou in the
arra igement oú liglit so as lo
proctire tlie best resnlts ; asid its
ahumdanee oú accessories for
poses aud backgrottni s nteet tlie
ntost di verse requirenients .

For the big Autericau (Ceu-
turvu cantera in tase There are
various powverful Dall11ever len-
ses ore oú thent costing un less
then S 400 gold .

Portraits takeu in this excep-
tional studio are masterpieees oú
artistic productiolt as well as
faithful del rese 1tations oú people
as they are, tvitlt the expressions

that suit thent best for un one knows better tlmn Mr . En-
dura how to obviate the self-consciousness that lilas, so
many portraits . His keen artistic instinct always leads
Iiini lo stap tlie shutter oú Lis great camera al the psyclto
logical ntontent vvhcu the features of Lis patrons are at tlieir
hest . He operates •si all photographic pioeesses, inclmding
elllargeloents asid portraits in oils ; asid for 1111 adequate
dcscription oú the nwuerous departnicnLs in lis big c-Ia-
hli,hnteut mere papes would be necessarc than there are
inchcs at our disponal .

Mi-. Endara is an eytensive denles in ldtotogtaphie mate-
rial', ;utd is seeond to norte as a nianufacturer oú picturc
»rantes, Lis great stock oú mouldings providing a selection
tliat would be diffictilt to intprove tipou .

El libio Azul



La colonia italiana residente en 1'auanuú estµ representada
por alguna, personas (le notoria actividad e inteligencia . En-
tre ella se encuentra indudablentente el seíor Giuseppe Laut-
renza, persona muy conocida tanto en el interior de la Re-
pñblica cono cu la ntisnut capital . Nado en Ilalia el 16 de
Junio de 1887 y fueron sus
padres uu comerciante ba,-
tante estimable, el seíor Ro-
que Lanreza y la seíora
Margarita Latorraca de
Lanrenza, ambos italianos .
Desde hace mucho, anos
vino a la Amürica v se
es- el] el lutcrior de
nuestra Repñblica con uta
comercio de jotas de bas-
tonee calor e en 1')111 caso
con la joven p :nl :nneía
Emita Bosoucs . fin 191)7
ulontµ en l'anantµ nu taller
de fotografúa que se en-
cueutra entre los mas at- -

Don Giuseppe Laurenza
'l'he Lanrenza photograplne studios are among the best

kno vn aud niost aidely patronized iii Pauama . Their pro-
pictor, Giuseppe Lituienza is au italian, aud has reeeutly
returned lo figltt tlic baltles of his salive land . His business
is being coudneted by bis trife Mrs . I(nuna Bosques de Lan-

renza, during hisabsence .
The studios tvltieh are

si tuated at SS Central Ave-
nue are fnlly equipped to
h;tndle portraiture, vieres,
enlaigente-nts aud oll clas-
se, of pltologr.:phie tvork .
Ca~,:,ble-as ishuttsrvhoare
skilled in everv branclt oú
the ;ut of ibc camera are
'el : :inel, a al special cace
i, tales, iit obtaining ar-
tistie effects .

VIr. Lanrenza has tltrec
childreu, Roque, Editta
aud \Lo;gurila oll of tvhont
inhcrit tltcir fatlter's itt-

tústicos del Istnlo,esltecialntcnte en la fotografúa (le niíos .
•tu la actualidad se encuentra en su patria afonde ha sido

llamado a tomar las orinas en defensa de ella- Aquú en
Pantalnµ e, miembro de la Sociedad Italiana (le lleueficeneia .

Personalmente el seíor Laureuza e, persona ntuy : :pre-
ciada por la generalidad de lo, que lo tratan, es culto y (le
trato suave y agradable, y en sus trabajos e, lo mµs cum-
plido . E.1 presente fotograbado representa algunas vistas
tontadas en su fotografúa, v por ellas se puede deducir laa
importancia que esta tiene .
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telligeuce :oul tltcir notlter', heauty . lsnglish, Spanish and
Prench are spoken at tlic Lanrenza studios, aud tie elass
ol tcork executed tltere demoustrates that thc artistic spirrt
of tlic Itali :ut racc, so renotcned soutc cenluries ago, still
eNists in the descendatits of the racc of genios .

Mi . L:utrenza first establi,lted ltintself in Panamµ in 1907
anal his record a, a successlnl photograpber lúas iteen stea-
dih-grotvingeter ¡i nce . Ile isthcotrner of his stndio, and
is rcg :u- ded as being oue tlic Ieading uteutbers of Italian so-
ciet v . He is a ntentber oú tlic Italian Benefit Society .



Den; Donaldo Velasco es un distinguido caballero que na-
cié en el aío de 1868 en Pasto, Capital del Departamento
de Nariío en Colombia, hijo de los seíores Rodolfo Velasco
y Cruz Medina . Hizo sus estudios en Popayan y recibio
sus tútulos de Bachiller y Profesor . En 1884 vino al Istmo
y desempeíé el puesto de Segundo Comandante de la Poli-
cúa Nacional, fuü empleado de categorúa. del antiguo Canal
Francüs y Comandante (le los puertos de Bocas del Toro
y Colén . Ausente por algñn
tiempo en su ciudad natal, re-
gresé nuevamente :testa tierra
y ha peruranidosiempre fiel a
la tierra de sus tuno es bajo
Cuyo pabellén desea• morir : por .
lo (IentútS procesa cariío y es-
timaci6u per este paús, pero
permanece neutral a la polú-
tica y solamente se ocupa (le
sus negocios . Ha adquirido
gracias a su trabajo y hoarra-
dez varias propiedades valio-
sas tanto en la ciudad romo
en el ciuupo y huella ituprenta .
Siempre se ha desvelado por
el progreso de Pesco . u'abajé
col] entusiasmo por la . creacién
del Departamento de Nariío,
fruto de este interüs es su uti-
lúsinm libro ' Aptmtes de viaje
de Panamµ a Pasto'' que da
interesantes informaciones so-
bre las riquesas de aquella
privilegiada regién .
Pasto recoupctsñ sus tra-

bajos noutbrµndole Hijo Be-
nemürito de la ciudad .

Sin tener prelouciones do ser
un profesional de I :a Literatura
pero si un amante entusiasta
y sincero de las Bellas Lol .ras
ha publi( ;¡tdo varias obras :
"La Guerra en el Istmo" en dos tontos, obra de aliento de
carµeor histérica : diversos trabajos sueltos en prosa y
verso, algunos de úndole histériea, que le haza tuerc( . i(lo jus-
tos y valiosos aplausos : lu leyenda en verso "Eloisa" reim-
presa varias reces, que le ha sido uuty felicitada .

El seíor Velasco ha tenido tiempo, en el ;opero hogar de
la vida de hacerse a una sélida y profanada educacién, habla
corr'etamente el Inglüs . Francüs, Italiano a mµs ele su len-
gua nativa que tuanejja con notable soltura .

l"ina .lniente el seíor Velasco es un cuutplialo cab :dlero . de
conversacién agradable y modales correctúsimos . Los ne-
gocios que se le encomienden quedan eu buenas manos y los
ad11tinislra con pulcritud e interüs .

Don Donaldo Velasco
Mr . Donaldo Velasco is by birth a Colombian, claiuung

Pasto, the capital oú the department ol Nariío, as Iris na-
tive spot . Mr. Velasco was boro in 1868, but has never
faltered in bis allegiance to his hirthpalce and has done
much towards its progress . He worked very harµ for the
creation of the denartment of Nariío, and has written an
interesting and useful hook en his trips between Pauama
and Pasto . IIis birthpla'e, reeognizing Mr . Velaseo's ser-

vices, has 1 estowcc1 on hin:
che title oú "\Vorthv Son" of
ti•( , cite .

Mi . Velasco, alt.hough faith-
ful to the ('ololubian republic .
has the greaest admiration
for Palmilla, ti) which he first
cante in 1884, Iwing appointed
to lile post of Seeoud ('hú;
oú Police . He was also :tu enn-
plovec of some imporlance in
cho Frenen (an :d daos and
has :tlso been eommnnda11t of
the parús of Rocas del Toro
atad Colon .

Ile is now oeeupied •ti bu-
siness mat1ers and in tulmi-
nislration oú bis owu proper-
ties. Nlr .Volaw¡o onynsluuases .
bolh •ti thc, cily ol' Colon aml
also near by . Ile has a print
shop of Iris own and is inde-
pendent of :dl finaneial tares .
Polilics do not interest hi11m,
hut !te is an enthus•astie
writer . \Ir. Velasco has no
pretensions lo being a profes-
sional, but bis work . " the War
on lile Isthunts'' which has
Loen published in tilo volumen
has brought halla sincere
con- frota como oú` che
most able peos i11 the country .

\Ir. Vehasco is £liso lile au-
1ior oú miau arl Teles and ver-
ses, tnauy of I,he111 of a. histo-
rical sature, all oú which llave

Leen reeeived nvitl sueeess, especially the legend in verse
"I ¡ ; Ioisa" which has Leen throngh several editions .

111 spite ol 1111 active lil'e, Mr . Velasco has had time ti
sludy foreign languages and speaks Pnglish, Fretch and
lialian fl u ¡a tly and eorrec¡t v . He is a gradaate oú Popayµn,
('olouobia, and has a l.Irorough educatiou

	

He is -.in escel-
leut. bnsiuess mas, and carefully fulfills aay eounnission
entrusted lo hin .

Mi . Velasco has che. rcputatio n oú beimg thoouglnk liono-
ra.bi , pai11slakisg, :•'Id eonsc.ientous . His activities Nave
resulted in •lis own success in life, and he is willing lo allow
his esperienve lo be placed at tire dispostl of others . His
office is suttaated at 19, Seventeenth Street, Pananaa .

141)

	

/sl Libro azud



Este Inca conocido hotel ocupa
una de las mejores posiciones co-
merciales ti( , la localidad toda vez
que se encuentra situado directa-
mente en frente de la estacién del
Ferrocarril, en la venida ('en-
tral de la Ciudad de Pan :unút .
Posee un execlcnte servicio de

cantina . donde se sirven v :u¡iedad
de tragos compuestos, para lo cual
el propietario lo Ila dotado de tni
magnifico servicio de empleados
cantineros, v sus salones siempre
estµn concurrido por los numero-
sas americanos c1ue viven en Pa-
nanié . Los licores fuertes v lo .s
vinos, al igual que las otras nmer-
eaderfas que el hotel consume s'
impnrtou dilect :nncnte de los E--
tados l-nidos v Europa, por In
cual siempre porro ;meren frescos

Los criarlos son e :h'eniad:nacu-
te limpios, ])•('Ir ventilados, eoo
luz elüctrica, bailo v en fin dota-
dos del mejor confort, los cuales
se alquilan al médico precio de
diez délares mcusnales . El sc'rvi-
I t de reslaul;ante que fnrnm gnizd
la paute mAs ingmrtarrte dei Rolen,
este encomendado a lmhiles coci-
neross (.le hatcu de la mesa ir•• verdadero bouquet" . Es
uuu de los mµs populares hoteles de la t'iudad . que ofrece
adcmútsde laseouutdidadesauuucra,das uu buen trtllaulieuto .

_Nada cautiva de modo mµs intenso la alenrién de los 1 aristas pu
especial do los americanos que llegan a la .Amürica 'I'rupii'al. congo
la adquisicién de produetos y objc9ns puramonle nacionales . 1 ¡s 'b-
eir que sean como la earac ¡totúsl ien del paús que los pradove o las
expende ; el sombrero de pila tino . el conocido ''Pan ;una 11,11 os la
usual mor<'am ¡(a con que regresan a su palria quit ¡o 's "haca par
estos lugares . p para complacer lates eaprirlms o exigcm'• ;l ha cs-
tableeidu en el ceroro de Panamµ don NI, ti . Lépez uu y alioso al-
macün donde cuanta con una valiosa existrncia de suulhrwros d~
pila adquiridos Iucdianao directa irupurturién de las principales
ara •, os pruductoris del Ecuador, en espor .ial 1'' Alnnlw¡r islo . qnc
rs dmvli se adquieren los de nu ¡j oe calidad . Tiene alliciunahneulc
establecida tambiün una lavanderúa de lo, misn;os sombraras . 1 :1
seíor leúpez es bien conocido ennro el ' roer~'•o c radica hace largo
tiempo en el paús .

The Plite Boak

Hotel Imperial

Don M. M. Lépez

'1 'he Hotel Imperial, situated
djmctly in fronlfi oú the Panama
ltztilroad siation on Cenlr:tl Ave-
nue, P:aaana ('ils, is cinc oú the
test lalotvn hotels in the ( . •l v .

lt possessrs au escellent bar
roont, tutore the bcst utixed e.nd
plain driulcs :u'e ahvavs lo he ob-
t:Iiued, aceomp:lnied bv exeelleut
Hscice, atril cajovs a nunterous
patronage, espceially anuntg ilie
:1mcrio;w iuhubil :lnts of Ihe Isth-
itms of Palmilla.

\V'roes :unl liqunrs ale ialported
direct fronl tho l'niled Malos atol
Europa atol a frosh Stock in ale, ,nys
nu hand lo sal isfv Ihe onst
exact iltg .

I'he rorros f tho Hotel Impe-
rial lave noted I'or tln ¡ir eleauliuess
:aun eoulfort .

honora tvith clectrir lighl, bath
aud nll uuldern couveuienccs nntyY
hc obtained at lis tli,ulcrtlc a erice
as ll 10.1111 nlonthly and lhc les-
lamwtl service which is snppliccl
tire guesls is auu,ngst tilo test in
the c•l' .

C'ottrteotts 1-realment anll
proulpt service are the tvatch-

tvurds oú Ihe proprietor . aud [lis efl'orts are tvell rewarded,
as is 111-oven hv Ihe faca that ti](- Imperial floten is oue of
the niost . p(11) t1' in the ('itv of Pan : lt :l .

I'anama hall . whir ¡h in rea.lit" do rol have their origin in 1Ile re-
public . have loug heen a st :gde export ft ¡orrm Chis eowcrrp .and it is
nul surprisiug thal cuan" o(' Ihe leading mc ¡rehan .s oú ILe capital
eity are emneo .,l in ILe sale u1' fhis Lcn,dwear .
Me. Lopoz is une oú Ihe prnmincnl hat-mervhanl, who innports

direrlh fronl AInntecrislu, where Ihe Icgitimate Panama lutls come
truco, aud la' has ahways sonu-túne simples en handd at priecs ran-
ging up tu hco lumdrcd dollars apicce . There are eheaper grades
ol' onlrrse, but 1l is figuro is quoted lu show tho superiinc class oú
goods handh'd 6v tais u1, .r, .hanl .

A eloauiug, bloc'king and drtNSing departmenl i' aso m :dntaineci
in tIr . Lopez os~nhli,dunrul un che conner oú .Am'nuc' B and tlth
Shrr1 . tau pmuaualit" and acotaos' in all vorl : is guaranteed .



Situado en el centro de la ciudad, frente a ht Plaza de la
Independencia, el Hotel Central es el primer I-lotel de Pa-
namµ, siendo el rendez-vous de todos los pasajeros del
Continente Americano, gozando ele justa fama en todo el

Hemisferio Oeste . Sii propietarios son los conocido, her-
tn.utos Ehrntan y los precios del plantel son los mµs razona-
ble, de los existentes en la Repñblica, siendo el servicio al
alto estilo etiropeo o americano .

Estµ, asú mismo, provisto de una lujosa cantina surtida
de los licores y vinos de la, marcas que mµs prestigio tienen .

El edificio de este gran Hotel e, (le tic, pisos S suma-
mente atractivo, como se verµ por la fotografúa (le esta

Hotel Central
Situated in al• ideal location in tlic hcart of tlic cite over-

lookin,g tlic palta sliaded Indepeudeuce Plaza, tile Central
Hotel is l'ananta's premier hotel . It is the render-vous
for persons from all parús of tlic Antcrican contincnt and

its fai me has gone oul to everv enuutrc in tlie ATestes
Hetuisphere . Tlte Central Hotel is tlic property of tlte
Jdirn nt Brother, and is condocted oil modero lisies . Rates
can bc quoted citltcr oil tbe Europemt el American plans .
An excellent diuing rnont service is provided and a good
stock oú liquor, is kept in tlic bar .

Tlte Hotel Central i, a lland,ome tliree story building,
easilv oue of thc nuwt intposiug in Y:mama and i, a f:n'o-
riteutectingplaceforpublieeventsandgatherings . Spmtisli,
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